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PLANTES VASCULAIRES RÉCOLTÉES A L'ÎLE DE PAQUES 
mi PAR LA MISSION FRANCO-BELGE. 


PAR M. À. GuiLLaumin, MI? A. Camus ET Mme Tarpieu-BLor. 


PHANÉROGAMES 


par À. GUILLAUMIN 


Les premières réeoltes botaniques faites à l’île de Pâques sont eelles 
de Forster (R. et G.) durant le deuxième voyage de Coox (1774). 
G. ForsrTer elte occasionnellement 5 espèces dans son Voyage round 
the world 1 (1777) ; dans sa Florulæ insularum australium Prodomus 
(1786), 1l en énumère 8, mais ıl omet quelques-unes de eelles citées 
antérieurement par lui, notamment la Patate et le Toromiro, la 
seule espèce fruteseente indigène. 

CHamisso, pendant le voyage de Kotzébue, recueillit aussi quelques 
plantes en 1816, en sorte qu'Expricner dans ses Bermerkungen über 
die Flora der Südseeinseln (in Ann. Wien. Mus. Naturges., I, p. 127, 
1836) a pu énumérer 10 espèces alors connues pour exister à l'île de 
Pâques (il est vrai qu’il a omis quelques-unes de celles signalées par 
FORSTER). 

L'expédition de la Flore qui en 1872 rapporta la tête gigantesque 
du Musée d'ethnographie ne paraît pas s'être occupée de botanique, 
mais Savatier qui, au cours de la campagne de la Magicienne, 
aborda à l’île de Pâques en août 1877, y récolta quelques plantes 
incorporées maintenant dans l’herbier du Muséum de Paris, mais 
dont la liste n’a Jamais été dressée. 

Hemsrey dans son Report of the present stage of knowlege of various 
insular Floras (in Rep. Challenger, Bot., 1, p. 15, 1885) y a ajouté 
2 espèces à celles connues. 

L'expédition, de | Albatros visita l’île de Pâques en 1904, mais ses 
réeoltes n’ont été connues qu’en 1922 grâce à SKOTTSBERG. 

Fuentes et KnockEe durant leur séjour en 1911 récoltèrent 
110 espèees indigènes, naturalisées ou cultivées, énumérées dans 
l’ensemble par Fuenrès dans Reseña botanica sobra la isla de Pas- 
cua, Public. n° 4, Inst. cent, metcor. Chili et in Bull. Mus. nac. 
Chili, v. p. 320, 1913, et pour les plantes cultivées par KNockeE : 


Bulletin du Muséum, 2€ s., t. VIII, n° 6, 1936. 
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Ueber die Kulturpflanzen der Osterinseln (in Zertsch. deutsch Wiss 
Ver. Kultur und Landeskund. Argentiniens, 1919). 

SKOTTSBERG, qui faisait partie de l’expédition suédoise du Pacifique 
en 1916-17, récolta 30 espèces certainement. ou probablement indi- 
gènes et 4 espèces naturalisées ou semi-naturalisées, mais certaine- 
ment introduites par les premiers habitants en raison de leur utilité 
et 24 espèces introduites accidentellement depuis la découverte 
en 17221, Ses recherches augmentent de 23 le nombre des espèces 
énumérées par FUENTÉS. 

En 1927, il donne en outre les déterminations des plantes recueillies 
par Gusinde en 1918 2. 

La mission franco-belge qui explora l’île de Pâques du 29 juillet 
1934 au 3 janvier 1935 n’a récolté que 61 espèces, lcs quelques-unes 
qui n'étaient pas encore signalées sont évidemment des plantes 
introduites mais portent à 142 le nombre des Phanérogames connues. 

Cardamine sarmentosa Forst. ? — Péninsule de Poike, 9/X, 
Katore hwa, Kaiore tea tea. 

Polycarpon tetraphyllum L. — Hanga roa, 25/X, Raupapa. 

Portulaca oleracea L. — Rano aroi, 18/X, Kaiore rapa nui; îlot 
Motu nui, 15/XI, Kaiore rapa nui, Tepuiréva nui nui. 

Thespesia populnea Cav. — Hanga roa, 21/X, Makor. 

Triumfetta aff. rhomboidea Jacq. — Rano kao, 7/X, Hauhau. 

Pelargonium X zonale-inquinans Hort. — Moeroa, 22/X, Moma.” 

Tropæolum majus L. — Toki, 24/ VIII, Tiare. 

Oxalis corniculata L. — Poike, 9/X ; Baie La Pérouse, MI 
Anakena, 18/K, Raau hwa. 

Melia Adani L. — Rano kao, 7/X, Miro tahiti; baie La 
Pérouse, 11/X, Miro tahiti ; Anakena, 18/X, Miro tahiti. 

Sapindus Saponaria L. — Rand kao, 22/X, Marikuru. 

Crotalaria striata DC. — Moeroa, 22/X, Ngua ehe ehe. 

Sophora Toromiro Skottsb. — Rano kao, 7/X, Toromiro. 

Cæsalpinıa Bonduc Roxb. ? ou C. Crista L. = C. Bonducella 
Flem. — Rano raraku, 24/X, Noho ou Naoho. 

Leucæna glauca Benth. — Rano kao, 31/X, Kete kete. 

Acacia ? — Moeroa, 22/X, Miro pupu. 

Eucalyptus globulus Labill. — Rano aroi, 13/X, Pikana. 

Psidium Guajava. — Moeroa, 22/X, Tù ava. 

Tetragonia expansa Murr — Ilot Motu nui, 15/XI. 

Apium Ammi Urb. — Baie La Pérouse, 9/X, Kapa rapa nui. 

A. australe Thou ? — Rano kao. 


Coronopus didymus Sm. — Baie La Pérous:, II/X, Raau mangeo 
kakou. 


1. SKOTTSBERG : The natural Ilistory of Juan Fernandez and Easter Island Rot., 
p. 61, 1922. 
2. Meddel. Göteborgs bot. Tradg. IlI, p. 163-165. 
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À geratum conyzoides L. — Baie La Pérouse, 11/X, Miri vathi. 

T'araxacum Dens-Leonis Desf. — Ana ohoka, 22/X, Kaiore hwa, 
Tra piti. 

Sonchus oleraceus L. — Rano aroi, 18/X, Kaiore rapa nui ; Rano 
raraku, 24/X, Katore pararaka ; Toki 24/VILI, Kaiore mangeo ; 
Poïke, 9/X, Katore nui nui; Anekena, 18/X. 

Erythræa australis R. Br. — Ana ohoka, 22/X. 

Erythræa ? — Baie La Pérouse, 11/X ; Poïke, 9/X, Raau papao. 

Ipomæa Batatas Poir. — Hanga roa, 25/X, Kumara ure omo, 
Kumara uriuri, Kumara uka tea, Kumara renga moé, Tah tea tea; 
Moeroa, 22/X, Kumara haù pù, Kumara paka taero. 

Forma — Hanga roa, 25/X, Kumara paiki, Kumara puka tea tea ; 
Moeroa, 22/X, Kumara pika. 

I. Pes-capræ L. —- Baie La Pérouse, 11/X, Tanòa. 


Convoloulus parviflorus. — Rano kao, 31/X. 

Nicotiana Tabacum L. — Rano raraku, 24/X, Ava ava paraka; 
Tahay, 22/X, Ava ava. 

Solanum Insulæ-paschalis Bitter — Anakena. 

Hemigraphis reptans T. Anders ? — Hanga roa, 25/X, Pupu. 

Verbena bonariensis L. — Rano kao, 7/X, Puringa rapa nui. 


V. littoralis H. B. et K. — Rano kao, 7/X, Puringa rapa nui; 
Rano aroi, 18/X, Puringa rapa nui, Puringa [chico|, Miri Vathi. 

Plantago major L. — Hanga roa, 21/X, Raaau tutàe. 

Chenopodium ambiguum R. Br. — Apima iti, 21/X, Huátáru ; 
îlot Motu nui, 15/X1. 

Euphorbia serpens H. B. et K. — Baie La Pérouse, 11/X. 

Polygonum acuminatum H. B. et K. — Rano aroi, 18/X, Tavarı. 

Boussingaultia gracilis Hiern. = B. baselloides auct. — Toki, 
24/ VII, Runa. 

Manihot utilissima Pohl. — Moeroa, 22/X, Manoka. 

Broussonetia papiryfera Vent. — Rano kao, 31/X, Mahute. 

Morus ? — Moeroa, 22/X, Monamona. 

Ficus Carica L. — Moeroa, 22/X, Pika. 

Sisyrinchium micranthum Cav. Rano Kao, 27/X ; Hanga roa, 

21/X. 

Curcuma longa L. — Rano kao, Pua. 

Canna indica L. — Moeroa, 22/X, Opühu. 

Dioscorea sp. ? — Rano kao, Uhi. 

Cordyline terminalis Kunth — Moreoa, 14/X, Ti. 

Zebrina pendula Schnitz, sans localité. 

Colocasia antiquorum Schott var. esculenta Engl. — Rano kao, 
7/X, Ikikioé; Rano Aroi, 18/X, Taro ngeti tea tea ; Flange roa, 
12/X, Taro vaihiu ; Baie La Pérouse, 9/X, Kape rapa nui ; Baie Vera 
vera, 22/X, Taro ngêti nui nui; Tahay, 22/X, Taro hwa tea tea; 
Taro ketu turi turi ; Tapurera nui, 18/X, Taro ketu anga mea, Taro 
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hara hara, Taro nguha atea, Taro pia, Taro hore hore tapatea, Taro 
tua korro ; sans localité. 

Cyperus vegetus Willd. — Poike, 9/X, Kiki kioe ; Rano aroi, 18/X, 
Kyllinga brevifolia Rottb. — Rano kao, 7/X, Mauku tuere, Maùku 
maunoko Rano aroi, 18/X, Mauku kani; Rano Raraku, 24/X, 
Maüku riku, Mauku ringi ringi pea, Maùku rehe rehe. 


* 
* y 


GRAMINÉES 


par Mle A. Camus 


Paspalum scrobiculatum L., v. orbiculare Domin— Rano kao, 31/X. 

P. sp. — Hanga roa, 22/X ; îlot Motu nui, 15/X1. 

Digitaria ne Scop. — Rano aroj, ES Matie raru hau 
Sporolobus indicus R. Br. — Rano kao. 

Agrostis filiformis Spreng. — Rano kao, 27/X, Mauku makoi, 
Vano et sans localité. 

Apluda pilosa Rich. — Hanga roa, 21/X, Maukù tuere. 

Dichelachne micrantha Domin. = D. sciurea Hook. f. — Rano kao, 
7[X, Mauku tuere, tuere heù. 

Cynodon Dactylon Pers. — Ilot Motu nui, 15/X. 

Briza minor L. — Rano aroi, 18/X, Mauku maunga (herbe de la 
montagne) ; Rano kao, 27/X ; Hanga roa, 21/X, Mauku tureme. 

Ceratochloa unioloides DC. — Moeroa, 22/X, Mauku hàha Bambou ; 
Ana ahoka, 22/X, Ohé (Bambù), Mauku pakùa (Cochonlahua). 


Plusieurs espèces sans fleurs indéterminables. 


* 
YA 


CRYPTOGAMES VASCULAIRES 


par Mme Tarpreu-BLor. 


La plus récente liste de Cryptogames Vasculaires de l’ Ile de Pâques 
a été donnée par Carl CHRISTENSEN et SkorrssEerc en 1920 1, elle 
comprend 11 espèces. Nous donnons ici la liste des Fougères rap- 
portées par la dernière mission. Pour ce qui est des noms indigènts 
que nous citons ici le D! Mérraux nous dit (in litt.) : « Jai l’impres- 
sion que les Pascuans ne distinguent pas les Fougères entre elles, les 
noms semblent avoir été donnés au petit bonheur. ». Nous les citons 
donc sous toute réserve. 


1. SKOTTSBERG : Nat. hist. Juan Fernandez, 2, 1920, p. 46. 
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Asplenium obtusatumForst. Rano kao 31.10.34 Kohe, Néhe-néhe kava-kava 
atua. 
Davallia solida (Forst.) Rano kao 7.10.34 
Swartz. 
Doodia paschalis C. Chr. et Poike 9.10.34 Néhe-néhe momoko, Néhe- 
C. Skottsberg. néhe pata-pata, Néhe- 


néhe vaero, Néhe néhe- 
rapa pepe pepe. 


Dryopteris Espinosai Hic- Rano aroi 9.10.34 Vara-vara, Néhe-néhe. 
ken, 
Dryopteris parasitica (L.) Rano aroi 13 ct 18.10.34 Taro hiva, Tepineva nui- 
K tze. nui, Pipi-pipi, Néhe 
néhe. 
Microlepia sp. Poike 9.10.34 Vaero, Piti-piti. 
La Pérouse 11.10.34 
` Rano kao 31.10.34 
Microlepia sirigosa (Thun- 24.10.34 Néhe-néhe pit -piti, Néhe 
berg) Presl. Rano raraku 24.10.34 néhe vaero. 
baie La Pérouse 11.10.34 
Rano aroi 13.10.34 
Polypodium phymatodes |. Rano aroi 18.10.34 Taro vaiho iti, Taro nguhu 
13.10.34 haha tete, Tepineva nui- 
nui, Matua pua. 
Psilotum triquetrum . Rano aroi ? Ratore rapa nui. 
Swartz. 
Vittaria elongata Swarts. baie La Pérouse 11.10.34 Kava-kava atua. 


Il est intéressant de noter que les espèces endémiques Dryopteris 
Espinosai et Doodia paschalis ont été retrouvées, de plus deux 
espèces, Davallia solida et Psilotum triquetum sont 1c1 signalées pour 
la première fois. Enfin parmi le lot de Fougères se trouvaient. sans 
indication de localité et sans date, Nephrolepis hirsutula et Cyclo- 
phorus serpens, tous deux dans une chemise portant au crayon la 
mention « Pitcairn » Le D! Mérraux pense qu’il n’a été recueilli 
aucune plante dans cette île où cependant des spécimens de Nephro- 
lepis avaient été récoltés par le DT ForsserG en 1934. Il subsiste 
donc un doute quant à leur provenance ; de toute façon ils sont ainsi 
signalés pour la première fois dans cette région. 


